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KOMISIJA

ODLOCBA KOMISIJE
z dne 21. februarja 2006

o nekaterih zas¢itnih ukrepih za nekatere plodojede netopirje, pse in macke s poreklom iz Malezije
(polotok) in Avstralije

(notificirano pod dokumentarno Stevilko C(2006) 417)

(Besedilo velja za EGP)

(2006/146/ES)

KOMISIJA EVROPSKIH SKUPNOSTI JE —

ob upostevanju Pogodbe o ustanovitvi Evropske skupnosti,

ob upostevanju Direktive Sveta 91/496/EGS z dne 15. julija
1991 o dolocitvi nacel o organizaciji veterinarskih pregledov
zivali, ki vstopajo v Skupnost iz tretjih drzav, in o spremembi
direktiv 89/662[EGS, 90/425[EGS ter 90/675/EGS (), in zlasti
Clena 18(1) Direktive,

ob upostevanju naslednjega:

(1)  Odlocba Komisije 1999/507[ES z dne 26. julija 1999 o
nekaterih zasCitnih ukrepih za nekatere plodojede neto-
pirje, pse in macke s poreklom iz Malezije (polotok) in
Avstralije () je bila veckrat (}) bistveno spremenjena.
Zaradi jasnosti in racionalnosti bi bilo treba navedeno
odlocbo kodificirati.

(2)  Glavni pogoji zdravstvenega varstva Zivali, ki jih morajo
izpolnjevati drzave c¢lanice pri uvozu psov, mack in
drugih zZivali, dovzetnih za steklino, iz tretjih drzav, so
doloceni v Direktivi Sveta 92/65/EGS (*) z dne 13. julija
1992 o zahtevah zdravstvenega varstva Zivali za trgovino
in za uvoz v Skupnost Zivali, semena, jajénih celic in
zarodkov, za katere ne veljajo zahteve zdravstvenega
varstva Zivali, doloCene v posebnih pravilih Skupnosti
iz Priloge A(I) k Direktivi 90/425/EGS. Vendar pa vete-
rinarska spriCevala $e niso usklajena.

(") UL L 268, 24.9.1991, str. 56. Direktiva, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Aktom o pristopu iz leta 2003.

() UL L 194, 27.7.1999, str. 66. Odlocba, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Odlocbo 2000/708/ES (UL L 289, 16.11.2000,
str. 41).

() Glej Prilogo 1.

( UL L 268, 14.9.1992, str. 54. Direktiva, kakor je bila nazadnje
spremenjena z Direktivo 2004/68/ES (UL L 139, 30.4.2004,
str. 320).

3)

V Avstraliji in Maleziji so bili zabeleZeni smrtni primeri
bolezni Handra in Nipah pri ljudeh.

Plodojedi netopirji rodu Pteropus se Stejejo za naravne
gostitelje virusa bolezni Hendra in se domnevajo kot
virusni rezervoar za bolezen Nipah; ker ti sesalci ne
kazejo klini¢nih znakov bolezni in lahko gostijo virus v
prisotnosti nevtralizirajo¢ih protiteles.

Plodojedi netopirji- se obcasno uvozijo iz tretjih drzav.
Do sprejetja pogojev zdravstvenega varstva Zivali Skup-
nosti za uvoz lete¢ih psov iz tretjih drzav se zdi
potrebno, da se uvedejo nekateri zai¢itni ukrepi v zvezi
z boleznima Hendra in Nipah.

Bolezen Hendra se lahko prenasa z mackami, bolezni
Nipah pa se nalezejo psi in macke; ker izpostavljenost
zadevnim virusom spodbuja serokonverzijo pri obolelih
in ozdravljenih Zivalih, ki se lahko ugotovi z laboratorij-
skim testiranjem.

Prisotnost te zoonoze lahko v navedenih drzavah pred-
stavlja nevarnost za osebe in obcutljive Zzivali v Skup-
nosti.

Sprejeti je treba zasCitne ukrepe na ravni Skupnosti v
zvezi z uvozom plodojedih netopirjev, psov in mack iz
Malezije (polotok) in Avstralije.

Vendar pa bolezen Hendra, ki je v skladu z avstralsko
zakonodajo prijavljiva bolezen, v Avstraliji od leta 1999
ni bila zabeleZena. Zato ni treba zahtevati nobenih
posebnih laboratorijskih testov mack, uvoZenih iz Avstra-
lije.

Zaradi jasnosti je treba predvideti dolocbe, ki dovoljujejo
tranzit psov in mack prek mednarodnih letalis¢ v Male-
ziii.
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(11)  Ukrepi iz te odlo¢be so v skladu z mnenjem Stalnega
odbora za prehranjevalno verigo in zdravje Zzivali —

SPREJELA NASLEDNJO ODLOCBO:

Clen 1

1.  Uvoz plodojedih netopirjev rodu Pteropus iz Malezije
(polotok) in Avstralije je prepovedan.

2. Z odstopanjem od odstavka 1 in brez poseganja v dolo¢be
Direktive 92/65/EGS se lahko plodojedi netopirji rodu Pteropus
uvozijo pod naslednjimi pogoji:

(a) zivali izvirajo iz kolonij v ujetnistvu;
(b) zivali so bile osamljene v karanteni vsaj 60 dni;

(c) zivali so z negativnimi rezultati opravile sero-nevtralizacijski
test ali odobreni ELISA test za odkrivanje protiteles virusa
bolezni Hendra in Nipah v laboratoriju, ki so ga za nave-
dene teste odobrili pristojni organi, na podlagi vzorcev krvi,
odvzetih dvakrat v razmaku 21 do 30 dni, pri ¢emer je bil
drugi vzorec odvzet v 10 dneh pred izvozom.

Clen 2

1. Uvoz psov in mack iz Malezije (polotok) je prepovedan.

2. Z odstopanjem od odstavka 1 se lahko psi in macke
uvozijo po naslednjih pogojih:

(a) zivali vsaj 60 dni pred izvozom niso bile v stiku s prasici;

(b) zivali niso prebivale na kmetijskih gospodarstvih, na katerih
so bili v zadnjih 60 dneh zabeleZeni primeri bolezni Nipah;

() zivali so z negativnimi rezultati opravile ELISA test IgG za
odkrivanje protiteles virusa bolezni Nipah v laboratoriju, ki

so ga za navedene teste odobrili pristojni veterinarski
organi, na podlagi vzorca krvi, odvzetega v 10 dneh pred
izvozom.

3. Prepoved iz odstavka 1 ne velja za pse in macke v tran-
zitu, ¢e ostanejo na obmodju mednarodnega letalica.

Clen 3

1. Uvoz mack iz Avstralije je prepovedan.

2. Z odstopanjem od odstavka 1 se lahko macke uvozijo pod
pogojem, da Zivali niso prebivale na kmetijskih gospodarstvih,
na katerih so bili v zadnjih 60 dneh zabeleZeni primeri bolezni
Hendra.

3. Prepoved iz odstavka 1 ne velja za macke v tranzitu, Ce
ostanejo na obmodju mednarodnega letalisca.

Clen 4

Odlocba 1999/507[ES se razveljavi.

Sklici na razveljavljeno odlocbo se upostevajo kot sklici na to
odlocbo in se berejo v skladu s primerjalno tabelo v Prilogi IL

Clen 5

Ta odlocba je naslovljena na drzave ¢lanice.

V Bruslju, 21. februarja 2006

Za Komisijo
Markos KYPRIANOU
Clan Komisije
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PRILOGA 1

Razveljavljena odlocba z njenimi zaporednimi spremembami

Odlocba Komisije 1999/507ES
— Odlocba Komisije 1999/643/ES
— Odloc¢ba Komisije 2000/6ES
— Odlocba Komisije 2000/708/ES

UL L 194, 27.7.1999, str. 66)
UL L 255, 30.9.1999, str. 38)
UL L 3, 6.1.2000, str. 29)

(
(
(
(UL L 289, 16.11.2000, str. 41)

PRILOGA 11

Primerjalna tabela

Odlocba 1999/507[ES

Ta odlocba

Clen 1(1)

Clen 1(2), uvodne besede
Clen 1(2), prva alinea
Clen 1(2) druga alinea

Clen 1(2) tretja alinea
Clen 2(1)

Clen 2(2), uvodne besede
Clen 2(2), prva alinea
Clen 2(2) druga alinea

Clen 2(2) tretja alinea
Clen 2(3)

Clen 3
Clen 4

Clen 5

Clen 1(1
Clen 1(2), uvodne besede
Clen 1(
Clen 1(
Clen 1(2)(c)

Clen 2(1)

Clen 2(2), uvodne besede
Clen 2(

Clen 2(2

Clen 2(2)(c)

Clen 2(3)

Clen 3

Clen 4

Clen 5

Priloga 1

Priloga 1I




